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WELCOME
This installation manual is designed for kitchen manufacturers who will deal 
with these products. To ensure safety and get the best results, please read this 
manual carefully, including the safety instructions, and keep it for future refe-
rence. Before proceeding with the installation, take note of the serial number, 
as you may need it in case of repairs. Check for any damage during transport 
and consult a technician when in doubt before using. Always keep all packing 
material away from children.

NOTE: Features, pictures in the manual and product accessories may vary 
depending on the model purchased.
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Safety warnings for installation
Observe these directions before beginning the installation of the product.

•	 Your safety is very important to us. Please read this information carefully before 
using the product;

•	 Installation must be carried on by a qualified technician who must know and 
respect the laws in force in the country of installation and the manufacturer’s 
instructions;

•	 If the manufacturer service is required to eliminate faults resulting from impro-
per installation, such service is not covered by the warranty;

•	 Remove the packing material before starting the appliance;

•	 After unboxing the appliance, carefully check there are no damages, in case of 
any issue contact the customer service before installing and do not connect to 
the power supply;

•	 A damaged product can be the cause of a short circuit, electrical shock, fire 
start and other hazards;

•	 Check the packaging for accessories or accompanying materials (documents, 
screws, accessory, brochure bag, user manual, etc.) remove and store them;

•	 The product can be installed in overlay​ or flush on the countertop;

•	 Before installing the product, ensure the space is well-ventilated to allow circula-
tion of fresh air, which is necessary for proper cooling. Follow the illustrations for 
minimum opening spaces suggested.

•	 No additional operation/setting is required in order to operate the appliance at 
the rated frequencies;

•	 If the assistance of the manufacturer is required to rectify faults arising from 
incorrect installation, this assistance is not covered by the warranty. The instal-
lation instructions for professionally qualified personnel must be followed;

•	 Incorrect installation may cause harm or injury to people, animals or belon-
gings. The manufacturer cannot be held responsible for such harm or injury;

•	 Safe use is only guaranteed if installation has been carried out properly accor-
ding to these instructions. In case of damage due to improper installation, the 
responsibility lies with the person who installed the product;

•	 During installation the hob should be disconnected from the mains;

•	 It is recommended to wear protective gloves during installation to avoid inju-
ries;

•	 Warranty does not cover damage caused by improper installation;

•	 In case of incorrect installation, tampering with the device and improper con-
nection, the validity of the product warranty will expire;

•	 Make sure that when the product’s power supply cable is completed, it is not 
accessible;

1
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•	 After assembly, the power cord must not come into contact with moving parts 
(such as a drawer) must not be exposed to mechanical stresses;

•	 This product requires constant ventilation during use. Do not cover the air vents;

•	 When delivering the product to the end user, the technician must ensure that it 
has been installed correctly.

•	 Install and use this product in a closed, covered, dry and well-ventilated envi-
ronment;

•	 Do not install the product in open environments exposed to atmospheric agents;

•	 This appliance is designed to be used at altitude lower than 2000m;

•	 Install the product near an electrical outlet;

•	 Use the product only when placed in a recessed compartment, otherwise you 
risk injury and burns.

•	 Do not install the cooktop over an uncooled oven, dryer, dishwasher or fridge. It 
is also recommended to avoid installation over a washing machine. Installation 
of the hob over a cooled oven is permitted;

Where to install the product 2

Other tips
•	 Cut out the work surface precisely, using the tools needed depending on the 

material to be cut. All surfaces must be sealed or otherwise resistant to the pe-
netration of humidity;

•	 The work surface must be shaped by following the diagrams in this manual. The 
cooking surface must be in a perfectly horizontal position. Check that the seal 
under the cooking surface, where provided, is properly placed;

•	 Use a soft cloth during installation to avoid damaging the cooktop and work sur-
face;

WARNING: Danger of fire and damage from open flames. Keep open flames 
(e.g., a candle) away from the product.

2.1
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520

4
47

488 16

800

4
47

748 26

HAMTB86IRCS HAMTB86IWCS

Product codes

Hob Dimensions

front view

side view

Dimensions in mm



screwdriver

screwdriver

Hob

Hob

pencil

gasketclip x4

clip x4 gasket

screws x4

screws x4

siliconecleaning spraybrush

brushruler

cutter

cutter safety glasses screwer jigsaw

tape sponge

10

Installation tools

Tools provided with the product

Tools provided with the product

Tools needed

Tools needed

4

Flush installation

Standard installation4.1

4.2



5
5.1

11

Distance of installation
Precautions
•	 With regard to safety, this product complies with current regulations;

•	 The distance between the cooktop and the cabinets or recessed appliances 
should be such as to ensure sufficient ventilation and air release;

•	 The minimum distance between the hob and the hood depends on the mo-
del of the hood (A);

•	 The distance between cooktop and wall cabinets should take into account 
the presence of bulky objects (pots, ladles, etc.), and their use (B);

•	 The minimum distance between the hob hole and the kitchen back panel/
backsplash should be at least 35 mm (C);

•	 Maintain a safe side distance from the furniture (D). The side covering of the 
furniture should be made of heat-resistant material;

•	 In the area below the hob it is necessary to have a free space of at least 10 
mm between the hob and any other object, which could be affected by the 
heat generated during use;

•	 Follow the instructions in this manual for ventilation of the product;

•	 If the product is installed above an oven, also consult the oven installation 
instructions.

We recommend a distance of at least 650mm, also consult the hood manual;
Consider a useful space for handling pots, ladles and other items;
35 mm distance from the recessed hole to the  back panel/backsplash;
35 mm: hob width 60;
55 mm: hob width 65;
35 mm: hob width 80;

A
B
C
D



min. 57
min. 10

min. 
20*

min. 
20

min. 57
min. 10

min. 
20

min. 
20

* Indication relating to the hob.
For information relating to the oven, consult the dedicated installation manual.
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Furniture and ventilation6

Width 60 - 65 - 80 on oven base

Width 60 - 65 - 80 on base with drawers

6.1

6.2



min. 57
min. 10

min. 
20

min. 
20
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5Furniture and ventilation

Furniture with thick countertop: 
provide a rear opening of at least 
45mm between the top and the 
rear chain.

Furniture with reduced thickness 
countertop: provide a rear opening 
of at least 45mm between the co-
oktop and the rear chain.

min. 45

TOP

TOP

min. 45

Width 60 - 65 - 80 on base with shelves	

Top thickness

6.3

6.4
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7

7.1

•	 The kitchen countertop should be shaped by following the diagrams below;

•	 The back of the cabinet should provide openings, follow the diagrams below.

Built in dimensions

Hob width 60
standard installation
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590 510
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≥ 600
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+2
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4

*28 with oven underneath
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Built in dimensions 7

flush installation
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7
7.2 Hob width 65
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Hob width 657.2
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7
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Connection to the mains
Safety warnings8.1

8

To carry out the electrical connection of the device safely, observe the following 
warnings:

•	 Any improperly performed repair, installation and maintenance can seriou-
sly endanger the user;

•	 The producer declares that it assumes no liability for direct or indirect dama-
ge caused by incorrect installation, maintenance or repair. It is also not liable 
for damage caused by missing or interrupted grounding pipeline (electric 
shock);

•	 Have the hob connected to the power grid only by a qualified technician 
who knows and complies with local regulations and additional regulations 
of the local power company;

•	 The product falls under protection class I and can operate only if it is equip-
ped with a grounding conductor;

•	 The product must be voltage-free during installation;

•	 During installation, do not place metal objects, (e.g., knives, forks, spoons 
and lids) on the surface of the cooktop because they may get hot;

•	 Connect the product using only the supplied cable;

•	 The product must be connected to a properly made electrical system;

•	 In case of incorrect installation, tampering with the device and improper 
connection, the validity of the product warranty will expire;

•	 If the power cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer, a 
service technician or similarly qualified person to avoid risk;

•	 Connection to a reliable grounding system is essential and mandatory; 

•	 This appliance should be installed and grounded only by a properly qualified 
person;

•	 Disconnect the appliance from the main power supply before doing any 
work or maintenance on it;

•	 This appliance must be connected to a circuit that incorporates an isolation 
switch that provides complete disconnection from the power source;

•	 Modifications to the home electrical system should be carried out only by a 
qualified electrician;

•	 Failure to follow these recommendations could result in electric shock or death;

•	 The hob must be connected to the power supply via an omnipolar discon-
nection device that ensures separation between contacts compliant with 
supercharging category III. This device must withstand the maximum con-
nected loads and comply with current regulations.
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8Connection to the mains

WARNING: To avoid any danger caused by accidental resetting of the 
thermal cutout device, the appliance must not be powered by an external 
switching device, such as a timer, or be connected to a circuit that is regularly 
switched on and off.

•	 Electrical power cable: the appliance is equipped with a power cable which 
must be connected to the home network. Find out the different connection 
possibilities, depending on the type of domestic power supply, from the re-
levant diagram. The data plate also indicates the connection voltage permit-
ted for this appliance and the relative absorbed power.

Instructions8.2
Power absorbed
See product data plate.

Differential circuit breaker (life-saving)
The use of a residual current circuit breaker (earth leakage circuit breaker) with 
trip current complying with current standards is recommended.

Separation devices
In the event that it is necessary to use it, the hob must be connected to the 
power supply via an omnipolar disconnection device that ensures a separation 
between contacts complying with overvoltage category III. Such a device must 
withstand the maximum loads connected and comply with current standards.

WARNING: To avoid any danger caused by accidentally resetting the ther-
mal cut-off device, the appliance must not be powered by an external switching 
device, such as a timer, or be connected to a circuit that is regularly switched on 
and off. The product is not designed to be operated by an external timer or a 
separate remote control system.

Electrical power cable
The product is equipped with a power cable that must be connected to the home 
network. Find out the different connection possibilities, depending on the type of 
domestic power supply, from the relevant diagram. The data plate also indicates 
the permitted connection voltage for this appliance and the relative absorbed 
power.

Replacing the power cord
Do not replace the cable yourself. Contact the authorized assistance centre.



22

8.3

8.4

Other advice
The use of any household appliance requires adherence to certain basic rules:

• Do not pull the power cord to disconnect the appliance from the power
supply;

• Do not touch the appliance with wet or damp hands or feet;
• In general, the use of adapters, power strips or extension cords is discouraged;
• In case of malfunction and/or drop in performance, turn off the appliance

and do not tamper with it.

Comply with local regulations and additional regulations of the local electrical 
company.

Connecting the appliance
Observe the connection data on the rating plate.
Carry out the connection exclusively in accordance with the relevant diagram:

Connection to the mains8

Layout of connection

L1
BR

BK

BL

GY

YE/GR

L2

N

380-415 V~

• BR: brown
• BL: blue
• YE/GN: yellow and green
• BK: black
• GY: grey

L

N

220-240 V~

BR

BK

BL

GY

YE/GR

220-240 V ˜ 50/60 Hz

380-415 V ˜ 2N 50/60 Hz
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Instructions for installation 9
9.1 Important warnings

•	 Remove any possible transverse strips that are in the area of ​​the worktop hole;

•	 For protection against humidity and the infiltration of liquids, all cut surfaces 
must be sealed with a suitable product;

•	 The product must be in a perfect horizontal position;

•	 Before installation, check that the hob gasket is positioned correctly (pic. 1).

•	 The supporting surface of the cooktop must be perfectly smooth so that it 
rests evenly and the applied gasket can provide a sufficient seal (pic. 2).

•	 Do not fix the cooktop by using silicone or any other adhesive! Such fixing 
would damage the product if you were to disassemble it (pic. 3).

pic. 1

pic. 2

pic. 3
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9 Instructions for installation

Step-by-step installation

or by clicking this or by clicking this

9.2
The images below show the step-by-step installation of the product.

Standard installation
You can view the product installa-
tion video by scanning the Qr Code

Flush installation
You can view the product installa-
tion video by scanning the Qr Code

1
Engage the tools indicated in the “Installation Tools” chapter of the manual. Lay a 
cloth beside the product package to rest the hob on;

BACK

 link       link      

https://www.youtube.com/watch?v=iOwv0UjiZIA&ab_channel=Rosi%C3%A8res
https://www.youtube.com/watch?v=na7QYf5u5Tc&ab_channel=Rosi%C3%A8res
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3
Place the hob by laying it upside down on the cloth previously laid beside the 
package;

Instructions for installation 9

2
Wear gloves. Remove package and wrapping making sure not to damage the glass 
of the hob;

BACK FRONT
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4
Apply gasket around the perimeter;

5
Attach the clips on the short sides of the hob;

9 Instructions for installation
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6

Clean the edge of the recessed area;

7

Connect the power supply cord according to the connection diagram shown in the 
“Mains Connection” section of the manual (no other objects should be on the hob 
during mains connection).

9Instructions for installation



9 Instructions for installation
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8
Place the hob centrally in the notch. Make sure the hob gasket rests on the wor-
ktop so that a seal is guaranteed.

9
a. For standard installation: installation completed;
b. For flush installation: follow the steps on the next pages;

b.a.



9Instructions for installation
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11
Apply the silicone.

10
Apply tape to both the inside and outside of the edge;
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9

12
Remove excess silicone;

13
Remove the tape and clean the edges;

Instructions for installation
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9

14
Wait 24 hours before starting up for the first time;

24 h

Instructions for installation



P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8
2 kW 2,5 kW 3 kW 3,5 kW 4,5 kW 5,5 kW 6,8 kW 7,4 kW

32

Disassembling the product12
•	 Disconnect the product from the power supply;
•	 Lift the product slightly and pull it out completely;
•	 This product will not damage the cabinet, which can also be used with a new 

appliance.

First startup
When product is first used, the hob is set to maximum reachable power. Diffe-
rent power limits can be chosen according with home main supply system by 
using power management function.

How to set the power management
lt is possible to set a maximum power absorption level for the lnduction hob, 
choosing up to different power ranges. lnduction hobs are able to limit them-
selves automatically in order to work at lower power level, to avoid the risk of 
overloading.

To enter Power Management Function:

•	 Turn on the hob, then press at the same time + and - on the control panel;
•	 The timer indication will show "P8" which means power level 8.  The default 

mode is on 7,4 kW.

To switch to another level

•	 Press + or - to change the power management leveI;
•	 There are 8 power levels from "P1" to "PS". The timer indicator will show one 

of them:

Delivery to the user10
At the end of installation:

•	 Inform the user about essential functions;
•	 Inform the user about all aspects relevant to safe use and handling;
•	 Deliver accessories and instructions for use and assembly to the user to be 

kept with care.

After installation is complete, remove the protective film, tape, and all other 
packing materials.

WARNING: The product requires adequate ventilation for normal operation. 
Do not obstruct the ventilation openings for any reason.

NOTE: The actual appearance of the product depends on the model chosen.

11
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BENVENUTI
Questo manuale di installazione è pensato per i produttorri di cucine che acco-
glieranno questi prodotti. Per garantire la sicurezza e ottenere i migliori risultati, 
leggere attentamente questo manuale, comprese le istruzioni di sicurezza, e 
conservarlo per riferimenti futuri. Prima di procedere con l’installazione, pren-
dere nota del numero di serie, in quanto potrebbe essere necessario in caso 
di riparazioni. Verificare eventuali danni durante il trasporto e consultare un 
tecnico in caso di dubbi prima dell’utilizzo. Tenere sempre tutto il materiale da 
imballaggio a distanza di sicurezza dai bambini.

NOTA: Le caratteristiche, le immagini contenute nel manuale e gli accessori 
del prodotto possono variare a seconda del modello acquistato.
i
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Avvisi di sicurezza per l'installazione
Osservare le presenti indicazioni prima di iniziare il montaggio del prodotto. 
La vostra sicurezza è molto importante per noi. Leggere attentamente queste 
informazioni prima di utilizzare il piano cottura;

•	 L’installazione deve essere effettuata da un tecnico qualificato che deve co-
noscere e rispettare le leggi vigenti nel paese di installazione e le istruzioni del 
fabbricante.

•	 Se è richiesta l’assistenza del produttore per eliminare guasti derivanti da un’er-
rata installazione, tale assistenza non è coperta dalla garanzia;

•	 Rimuovere il materiale di imballaggio prima di mettere in funzione l’elettrodo-
mestico;

•	 Dopo aver disimballato il prodotto, verificare che non sia danneggiato e, in caso 
di problemi, contattare il centro assistenza prima di procedere con l’installazio-
ne e non collegarlo alla rete elettrica;

•	 Un prodotto danneggiato può essere la causa di un corto circuito, una scossa 
elettrica, un principio d’incendio e altri pericoli;

•	 Verificare se nell’imballo ci sono accessori o materiali di corredo (buste con viti, 
documenti, opuscoli etc.) e, nel caso, rimuoverli e conservarli;

•	 Il prodotto può essere posizionato in sormonto o a filo con il piano di lavoro;

•	 Prima di installare l’elettrodomestico, accertarsi che la ventilazione sia sufficiente 
per consentire la corretta circolazione dell’aria fresca necessaria per il raffredda-
mento e la salvaguardia dei componenti interni. In base al tipo di sistemazione, 
praticare le aperture specificate sulle illustrazioni. Fissare sempre il piano cottura 
al mobile con le clips/viti in dotazione con l’elettrodomestico.

•	 Il funzionamento del piano cottura alle frequenze nominali non richiede inter-
venti o installazioni supplementari.

•	 Se occorre l’assistenza del fabbricante per eliminare eventuali guasti dovuti 
all’installazione errata, tale assistenza non è coperta dalla garanzia. Attenersi 
alle istruzioni per l’installazione fornite per il personale qualificato.

•	 Un’errata installazione può causare danni o lesioni a persone, animali o cose. Il 
produttore non può essere ritenuto responsabile per tali danni o lesioni;

•	 L’utilizzo sicuro viene garantito solo se l’installazione è stata effettuata in modo 
corretto secondo le presenti istruzioni. In caso di danni dovuti a un montaggio 
scorretto la responsabilità ricade su chi ha installato il prodotto;

•	 Durante l’installazione, l’elettrodomestico non deve essere collegato alla rete 
elettrica.

•	 Si consiglia di indossare guanti protettivi durante l’installazione per evitare lesioni 
da taglio;

•	 La garanzia non copre danni causati da un’installazione errata;

•	 In caso di installazione errata, manomissione dell’apparecchio e collegamento 
non conforme, decade la validità della garanzia del prodotto;

1
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•	 Accertarsi che a incasso ultimato il cavo di alimentazione elettrica del prodotto 
non sia facilmente accessibile;

•	 Dopo il montaggio, il cavo di alimentazione non deve entrare in contatto con 
parti mobili dei componenti della cucina (ad esempio un cassetto) e non deve 
essere esposto a sollecitazioni meccaniche;

•	 Questo prodotto richiede una costante ventilazione durante l’uso. Non coprire le 
prese d’aria;

•	 Nel consegnare il prodotto all’utente finale, il tecnico deve assicurarsi che sia 
stato installato correttamente;

•	 Installare e utilizzare questo prodotto in un ambiente chiuso, coperto, asciutto 
e ben ventilato;

•	 Non installare il prodotto in ambienti aperti ed esposti agli agenti atmosferici;

•	 Questo prodotto è stato progettato per essere utilizzato fino ad una altitudine 
massima di 2000 metri;

•	 Montare il prodotto in prossimità di una presa elettrica;

•	 Utilizzare il prodotto solo se inserito in un vano incasso, altrimenti si rischiano 
lesioni e scottature;

•	 Non installare il piano cottura sopra un forno non raffreddato, un’asciugatrice, 
una lavastoviglie o un frigorifero. Consigliamo di evitare anche l’installazione 
sopra una lavatrice. È consentito installare il piano cottura sopra un forno raf-
freddato;

Dove installare il prodotto 2

Altri Consigli
•	 Sagomare il piano di lavoro in modo preciso servendosi degli strumenti neces-

sari a seconda del materiale da tagliare. Le superfici dell'intaglio devono essere 
sigillate o comunque resistenti alla penetrazione di umidità;

•	 Il piano di lavoro deve essere sagomato attenendosi agli schemi presenti in que-
sto manuale. La superficie di cottura dev'essere in perfetta posizione orizzonta-
le. Controllare che la guarnizione sotto la superficie di cottura, ove prevista, sia 
collocata a dovere;

•	 Servirsi di un panno morbido durante l'installazione per evitare di rovinare il 
piano cottura ed il piano di lavoro;

AVVERTENZA: Pericolo di incendio e di danneggiamento a causa di fiamme 
libere. Tenere le fiamme libere (es. una candela) lontane dal prodotto.

2.1



590 510

47

4

Lunghezza cavo 1150 mm

478

16

558

16

47

4

Guarnizione

4

Vista assonometrica 
superiore

3

Vista assonometrica
inferiore

Dimensioni Piano cottura

Dimensioni in mm

Larghezza 603.1

Raggio 4mm



510

478 16

4
47

590

558 16

4
47

5

Vista frontale

Vista laterale

Dimensioni Piano cottura 3

HAIF64DCS HAMT68IRB1S HAMT66IRCS HAIF64IRB1S

Dimensioni in mm

3.1 Larghezza 60

codici prodotto



Dimensioni Piano cottura

6

3
Larghezza 653.2

Vista assonometrica 
superiore

Vista assonometrica
inferiore

Dimensioni in mm

650
510

4

Lunghezza cavo 1150 mm

558 478

16

46

4

47

Guarnizione

Raggio 4mm



4Dimensioni Piano cottura

7

3.2 Larghezza 65

Vista frontale

Vista laterale

Dimensioni in mm

510

4
47

478 16

650

4
47

558 46

HAIFB54IRCS
HAIFB53IRCS

HAMTB56IRB1S
HA2MTB58IRB1S

HAMTB56IWCS
HAIFB54IWCS

HAIFB54CIRS
HA2MTB58IWB1S

codici prodotto
HAIFB64TFTCS
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3 Dimensioni Piano cottura
Larghezza 803.3

Vista assonometrica 
superiore

Vista assonometrica
inferiore

Dimensioni in mm

800

520

4

Lunghezza cavo 1150 mm

4

47

488

748

16

26

Guarnizione

Raggio 4mm



3

9

Dimensioni Piano cottura
3.3 Larghezza 80

Vista frontale

Vista laterale

Dimensioni in mm

520

4
47

488 16

800

4
47

748 26

HAMTB86IRCS HAMTB86IWCS

codici prodotto
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Strumenti per l’installazione

Strumenti forniti con il prodotto

Strumenti forniti con il prodotto

Strumenti necessari

Strumenti necessari

4

Incasso a filo-top

Incasso standard4.1

4.2

cacciavite

cacciavite

Piano cottura

Piano cottura

matita

guarnizioneclip x4

clip x4 guarnizione

viti x4

viti x4

siliconespraypennello

spazzolarighello

taglierino

taglierino occhiali protettivi avvitatore seghetto alternativo

nastro adesivo spugna
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5.1
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Distanze di installazione
Precauzioni
•	 Relativamente a quanto attiene alla sicurezza, questo prodotto è conforme alle 

normative attualmente in vigore;

•	 La distanza tra il piano cottura e i mobili o gli elettrodomestici da incasso deve 
essere tale da garantire una sufficiente ventilazione e un sufficiente scarico dell'aria;

•	 La distanza minima tra il piano cottura e la cappa dipende dal modello della cappa (A);

•	 La distanza tra piano cottura e pensili deve tener conto della presenza di ogget-
ti ingombranti (pentole, mestoli ecc.), e del loro utilizzo (B);

•	 La distanza minima tra il foro del piano cottura e lo schienale/alzatina della 
cucina deve essere di almeno 35 mm (C);

•	 Mantenere una distanza di sicurezza laterale dai mobili (D). Il rivestimento late-
rale dei mobili deve essere di materiale resistente al calore;

•	 Nell'area sottostante il piano cottura è necessario avere uno spazio libero di 
almeno di 10 mm tra il piano cottura stesso e qualsiasi altro oggetto, conside-
rando che quest'ultimo potrebbe subire l'influenza del calore generato durante 
l'utilizzo;

•	 Per la ventilazione del prodotto seguire le istruzioni riportate in questo manuale;

•	 Se il prodotto viene installato sopra un forno, consultare anche le istruzioni di 
installazione del forno.

Raccomandiamo una distanza di almeno 650mm, consultare anche il manuale cappa;
Considerare uno spazio utile per poter maneggiare pentole, mestoli e altri oggetti;
35 mm distanza dal foro incasso allo schienale/alzatina;
35 mm: piano cottura L60;
55 mm: piano cottura L65;
35 mm: piano cottura L80;

A
B
C
D



min. 57
min. 10

min. 
20*

min. 
20

min. 57
min. 10

min. 
20

min. 
20

* Indicazione relativa al piano cottura.
Per indicazioni riferite al Forno, consultare il manuale di installazione dedicato.

12

Mobili e ventilazione6

Larghezza 60 - 65 - 80 su base forno

Larghezza 60 - 65 - 80 su base con cassetti

6.1

6.2



min. 57
min. 10

min. 
20

min. 
20

13

5Mobili e ventilazione

Mobili con top a forte spessore: 
prevedere un’apertura posteriore 
di almeno 45mm tra il top 
e la catena posteriore.

Mobili con top a spessore ridotto: 
prevedere un’apertura posteriore 
di almeno 45mm tra il piano cottura 
e la catena posteriore.

min. 45

TOP

TOP

min. 45

Larghezza 60 - 65 - 80 su base con ripiani

Spessori del top

6.3

6.4
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7

7.1

•	 Il piano della cucina deve essere sagomato attenendosi agli schemi seguenti;

•	 La parte posteriore del mobile deve prevedere delle aperture, attenersi agli 
schemi seguenti.

Dimensioni di incasso

Piano cottura da 60
installazione standard

R≤8

590 510

480+2

≥ 600

560
+2

min. 12*

47

4

*28 con forno sotto
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Dimensioni di incasso 7

installazione filo-top

ATTENZIONE: non disponibile per prodotti con il vetro smussato.

R6

6

R≤8

17

≥ 600

590 510

514+1

480+2

594
+1560

+2

min. 18*

47

4

560+2

R6R≤8

594+1

51
4+1

48
0+2

560+2

594+1

590

480+2

514+1

510

A

A-A'

B-B'

B'
B

A'

Piano cottura da 607.1

*28 con forno sotto
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7 Dimensioni di incasso
7.2 Piano cottura da 65

installazione standard

R≤8

≥ 600

480+2 560
+2

min. 12*

650

4

510

47

*28 con forno sotto
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Piano cottura da 657.2
7

≥ 600

514+1

480+2

654
+1

560
+2

min. 18*

650

4

510

47

51
4+1

48
0+2

R6R≤8

654+1

560+2

R6

6

R≤8

17

R6 6

R≤847

560+2

654+1

650

480+2

514+1

510

Dimensioni di incasso

A

Sezione A-A'

Sezione B-B'

B'
B

A'

*34 con forno sotto

installazione filo-top
ATTENZIONE: non disponibile per prodotti con il vetro smussato.
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7 Dimensioni di incasso
7.3 Piano cottura da 80

R≤8

800

4

≥ 600

490+2 750
+2

min. 12*

47

min. 57

*28 con forno sotto

installazione standard
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Piano cottura da 807.3
7Dimensioni di incasso

R6

6

R≤8

17

6

R≤8

R6
27

800

4

≥ 600

524+1

490+2

804
+1750

+2

min. 18

47

min. 57

R6R≤8

804+1

52
4+1

49
0+2

750+2

27

804+1

800

750+2

17

524+1

510

490+2

A

Sezione A-A'

Sezione B-B'B'
B

A'

*34 con forno sotto

installazione filo-top

ATTENZIONE: non disponibile per prodotti con il vetro smussato.
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Connessione alla rete elettrica
Avvisi di sicurezza8.1

8

Per eseguire il collegamento elettrico del prodotto in sicurezza, osservare le 
seguenti avvertenze:

•	 Qualsiasi riparazione, installazione e manutenzione non eseguita corretta-
mente può mettere seriamente in pericolo l’utente;

•	 L’azienda produttrice dichiara di non assumersi alcuna responsabilità per 
danni diretti o indiretti causati da errati interventi di installazione, manuten-
zione o riparazione. Non risponde inoltre dei danni causati dalla mancanza o 
dall’interruzione della conduttura di messa a terra (es. scossa elettrica);

•	 Far allacciare il piano cottura alla rete elettrica solo da un tecnico qualifi-
cato che conosca e rispetti le normative locali e le normative aggiuntive 
dell’azienda elettrica locale;

•	 Il prodotto rientra nella classe di protezione I e può funzionare solo se dota-
to di un conduttore di terra; 

•	 Il prodotto deve essere privo tensione durante l'installazione;

•	 Durante l'installazione, non collocare oggetti metallici (ad es. coltelli, for-
chette, cucchiai e coperchi) sulla superficie del piano cottura perchè po-
trebbero riscaldarsi;

•	 Allacciare il prodotto esclusivamente mediante il cavo fornito in dotazione;

•	 Il prodotto dev'essere allacciato ad un impianto elettrico realizzato a regola d'arte;

•	 In caso di danni causati da un allacciamento non corretto, decade la validità 
della garanzia;

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal pro-
duttore, dal suo agente di servizio o da persone altamente qualificate per 
evitare pericoli;

•	 La connessione a un sistema di messa a terra affidabile è essenziale e obbligatoria;

•	 Questo elettrodomestico deve essere installato e messo a terra solo da una 
persona adeguatamente qualificata;

•	 Scollegare l'elettrodomestico dalla rete elettrica principale prima di effet-
tuare qualsiasi lavoro o manutenzione su di esso;

•	 Questo apparecchio deve essere collegato a un circuito che incorpora un 
interruttore di isolamento che fornisce una completa disconnessione dalla 
fonte di alimentazione;

•	 Le modifiche al sistema elettrico domestico devono essere effettuate solo 
da un elettricista qualificato;

•	 La mancata osservanza di questi consigli potrebbe comportare scosse elet-
triche o la morte;

•	 Il piano cottura deve essere collegato alla rete di alimentazione tramite un 
dispositivo di disconnessione onnipolare che assicuri una separazione tra i con-
tatti conforme alla categoria di sovralimentazione III. Tale dispositivo deve re-
sistere ai carichi massimi connessi ed essere conforme alle normative vigenti.
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8Connessione alla rete elettrica
ATTENZIONE: per evitare qualsiasi pericolo causato dal ripristino acciden-

tale del dispositivo di interruzione termica, l'apparecchio non deve essere ali-
mentato da un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, o essere 
collegato a un circuito che viene regolarmente acceso e spento.

•	 Cavo di alimentazione elettrica: l'apparecchio è dotato di un cavo di alimen-
tazione che dev’essere connesso alla rete domestica. Rilevare le diverse pos-
sibilità di allacciamento, a seconda del tipo di alimentazione domestica, dal 
relativo schema. Sulla targhetta dati sono inoltre indicate la tensione di allac-
ciamento consenta per questo apparecchio e la relativa potenza assorbita.

Istruzioni8.2
Potenza assorbita
Vedi targa dati prodotto.

Interruttore ditterenziale (salvavita)
Si consiglia l’utilizzo di un interruttore automatico differenziale (salvavita) con 
corrente di scatto conforme alle norme vigenti.

Dispositivi di separazione
Nel caso in cui sia necessario utilizzarlo, il piano cottura deve essere collegato 
alla rete di alimentazione tramite un dispositivo di disconnessione onnipolare 
che assicuri una separazione tra i contatti conforme alla categoria di sovraten-
sione III. Tale dispositivo deve resistere ai carichi massimi connessi ed essere 
conforme alle norme vigenti.

ATTENZIONE: per evitare qualsiasi pericolo causato dal ripristino acciden-
tale del dispositivo di interruzione termica, l’apparecchio non deve essere ali-
mentato da un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, o essere 
collegato a un circuito che viene regolarmente acceso e spento. Il prodotto non 
è progettato per essere azionato mediante un timer esterno o un sistema di 
controllllo remoto separato.

Cavo di alimentazione elettrica
Il prodotto è dotato di un cavo di alimentazione che deve essere connesso alla 
rete domestica.
Rilevare le diverse possibilita di allacciamento, a seconda del tipo di alimenta-
zione domestica, dal relativo schema. Sulla targhetta dati sono inoltre indicate 
la tensione di allacciamento consentita per questo apparecchio e la relativa 
potenza assorbita.

Sostituzione del cavo di alimentazione
Non sostituire il cavo autonomamente. Rivolgersi al centro assistenza autorizzato.
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8.3

8.4

Altri consigli
L’uso di qualunque elettrodomestico impone il rispetto di alcune regole fondamentali:
• Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare l’elettrodomestico dall’ali-

mentazione;

• Non toccare l’elettrodomestico con le mani o i piedi umidi o bagnati;

• In generale, l’uso di adattatori, prese multiple o prolunghe è sconsigliato;

• In caso di malfunzionamento e/o calo di prestazioni, spegnere l’elettrodo-
mestico e non manometterlo.

Rispettare le normative locali e le normative aggiuntive dell'azienda elettrica locale.

Allacciamento dell'apparecchio
Osservare i dati di collegamento riportati sulla targhetta.
Effettuare l'allacciamento esclusivamente in conformità al relativo schema:

Connessione alla rete elettrica8

Schema di allacciamento

L1
BR

BK

BL

GY

YE/GR

L2

N

380-415 V~

• BR: marrone
• BL: blu
• YE/GN: giallo e verde
• BK: nero
• GY: grigio

L

N

220-240 V~

BR

BK

BL

GY

YE/GR

220-240 V ˜ 50/60 Hz

380-415 V ˜ 2N 50/60 Hz
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Indicazioni d'installazione 9
9.1 Avvertenze importanti

•	 Rimuovere i possibili listelli trasversali (testimoni) che si trovano nell'area del 
foro del piano di lavoro;

•	 Per una protezione contro l'umidità e l’infiltrazione di liquidi, tutte le super-
fici tagliate devono essere sigillate con un prodotto adeguato;

•	 Il prodotto deve essere in perfetta posizione orizzontale;

•	 Controllare, prima dell'installazione, che la guarnizione del piano di cottura 
sia collocata a dovere (pic. 1).

•	 La superficie d'appoggio del piano cottura deve essere perfettamente liscia 
affinché esso poggi uniformemente e la guarnizione applicata possa garan-
tire una tenuta sufficiente (pic. 2).

•	 Non fissare il piano di cottura utiizzando il silicone o qualsiasi altro collante! 
Tale fissaggio danneggerebbe il prodotto se lo si dovesse smontare (pic. 3).

pic. 1

pic. 2

pic. 3
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9 Indicazioni d'installazione

Installazione step by step

oppure cliccando
al seguente

oppure cliccando
al seguente

9.2
Di seguito le immagini mostrano le fasi di installazione del prodotto.

Installazione standard
È possibile visionare 
il video d’installazione del prodotto
scansionando il Qr Code

Installazione filo top
È possibile visionare 
il video d’installazione del prodotto
scansionando il Qr Code

1
Impegnare gli strumenti indicati nel capitolo "Strumenti per l'installazione" del 
manuale. Stendere un panno di fianco la confezione del prodotto per poggiarvi 
il piano cottura;

BACK

 link       link      

https://www.youtube.com/watch?v=iOwv0UjiZIA&ab_channel=Rosi%C3%A8res
https://www.youtube.com/watch?v=na7QYf5u5Tc&ab_channel=Rosi%C3%A8res
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3
Posizionare il piano cottura poggiandolo capovolto sul panno precedentemen-
te steso di fianco la confezione;

Indicazioni d'installazione 9

2
Indossare i guanti. Rimuovere confezione e imballaggi prestando attenzione a 
non rovinare il vetro del piano cottura;

BACK FRONT
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4
Applicare guarnizione perimetralmente;

5
Fissare le clips sui lati corti del piano cottura;

9 Indicazioni d'installazione



27

6

Pulire il bordo dell'area di incasso;

7
Allacciare il cavo di alimentazione elettrica secondo lo schema di allacciamento 
indicato nel paragrafo "Connessione alla rete elettrica" del manuale (nessun altro 
oggetto deve trovarsi sul piano cottura durante l’allaccio alla rete elettrica).

Indicazioni d'installazione 9



9 Indicazioni d'installazione
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8
Posizionare il piano cottura centralmente nell’intaglio. Accertarsi che la guarni-
zione del piano cottura poggi sul piano di lavoro affinché sia garantita la tenuta.

9
a. Per installazione standard: installazione completata;
b. Per l'installazione a filo con il piano di lavoro: procedere come indicato nelle 
pagine seguenti;

b.a.



Indicazioni d'installazione 9
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11
Applicare il silicone.

10
Applicare il nastro adesivo sia all'interno che all'esterno del bordo;
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9 Indicazioni d'installazione

12
Rimuovere il silicone in eccesso;

13
Rimuovere il nastro e pulire i bordi;
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Indicazioni d'installazione 9

14
Attendere 24 ore prima di procedere con la prima accensione;

24 h



P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8
2 kW 2,5 kW 3 kW 3,5 kW 4,5 kW 5,5 kW 6,8 kW 7,4 kW
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Smontaggio del prodotto12
•	 Scollegare il prodotto dalla rete elettrica;

•	 Sollevare leggermente il prodotto ed estrarlo completamente;

•	 Questo prodotto non rovina il mobile, il quale potrà essere utilizzato anche 
con un nuovo elettrodomestico.

Prima messa in funzione
Al primo utilizzo del prodotto, il piano cottura è impostato sulla massima po-
tenza raggiungibile. Utilizzando la funzione di gestione della potenza, è possibi-
le scegliere diversi limiti di potenza in base alla rete di distribuzione domestica.

Come impostare la gestione della potenza
È possibile impostare un livello di assorbimento di potenza massimo per il pia-
no cottura a induzione, scegliendo tra diversi intervalli di potenza.
I piani cottura a induzione sono in grado di limitare automaticamente la poten-
za per evitare il rischio di sovraccarichi.

Per attivare la funzione di gestione energetica:
•	 Accendere il piano cottura, quindi premere contemporaneamente + e - sul 

pannello di controllo;
•	 L'indicatore del timer visualizzerà "P8", ovvero il livello di potenza 8. La mo-

dalità predefinita è 7,4 kW.

Per scegliere un altro livello
•	 Premere + o - per modificare il livello di gestione della potenza;
•	 Esistono 8 livelli di potenza, da "P1" a "P8". Il livello è visualizzato dall'indica-

tore del timer:

Consegna all’utente10
A conclusione dell’installazione:

•	 Informare l’utente circa le funzioni essenziali;

•	 Informare l’utente su tutti gli aspetti rilevanti per la sicurezza dell’uso e della 
manipolazione;

•	 Consegnare all’utente gli accessori e le istruzioni per l’uso e il montaggio da 
conservare con cura.

Al termine dell’installazione, rimuovere la pellicola protettiva, il nastro e tutti gli 
altri materiali da imballaggio.

AVVERTENZA: Il prodotto richiede una adeguata ventilazione per un funzio-
namento normale. Non ostruire per alcun motivo le aperture di ventilazione.

NOTA: L’aspetto effettivo del prodotto dipende dal modello scelto.

11



 

 

 

 
  



 

 

 

 

BIENVENUE 
Ce manuel d'installation est destiné aux cuisinistes qui utiliseront ces produits. Pour 
garantir la sécurité et obtenir les meilleurs résultats, veuillez lire attentivement ce manuel, 
y compris les consignes de sécurité, et le conserver afin de pouvoir le consulter plus tard. 
Avant de procéder à l'installation, notez le numéro de série, car vous pourriez en avoir 
besoin en cas de réparation. Vérifiez qu'il n'a pas été endommagé pendant le transport 
et consultez un technicien en cas de doute avant de l'utiliser. Gardez toujours les 
matériaux d'emballage hors de portée des enfants. 

 REMARQUE : les caractéristiques, les illustrations du manuel et les accessoires du 
produit peuvent varier en fonction du modèle acheté. 
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1 Consignes de sécurité pour l'installation 
1 Consignes de s écurité pour l 'installation 

Respectez ces instructions avant de commencer l'installation du produit. 

 Votre sécurité est très importante pour nous. Veuillez lire attentivement ces informations 
avant d'utiliser le produit ; 

 L'installation doit être effectuée par un technicien qualifié qui doit connaître et respecter les 
lois en vigueur dans le pays d'installation et les instructions du fabricant ; 

 Si l'intervention du fabricant est nécessaire pour éliminer des défauts résultant d'une 
mauvaise installation, cette intervention n'est pas couverte par la garantie ; 

 Retirez l'emballage avant de mettre l'appareil en marche ; 

 Après avoir déballé l'appareil, vérifiez soigneusement qu'il n'est pas endommagé. En cas de 
problème, contactez le service clientèle avant de l'installer et ne le branchez pas ; 

 Un produit endommagé peut être à l'origine d'un court-circuit, d'une électrocution, d'un 
début d'incendie et d'autres dangers ; 

 Vérifiez si l'emballage contient des accessoires ou du matériel d'accompagnement 
(documents, vis, accessoires, sac à brochures, manuel d'utilisation, etc.). Si c’est le cas, 
sortez-les et rangez-les ; 

 Le produit peut être installé en superposition ou en affleurement sur le plan de travail ; 

 Avant d'installer le produit, assurez-vous que l'espace est bien ventilé pour permettre la 
circulation de l'air frais, nécessaire à un bon refroidissement. Suivez les illustrations pour les 
espaces d'ouverture minimum suggérés. 

 Aucun réglage/aucune opération supplémentaire n’est requis(e) pour faire fonctionner 
l’appareil aux fréquences nominales ; 

 Si l’assistance du fabricant est requise pour remédier à des défauts dérivant d’une 
installation incorrecte, cette assistance n’est pas couverte par la garantie. Il convient de 
suivre les instructions d’installation à destination du personnel disposant de qualifications 
professionnelles ; 

 Une installation incorrecte peut endommager des biens ou blesser des gens ou des 
animaux. Le fabricant ne peut être tenu pour responsable de tels dégâts ou blessures ; 

 La sécurité d'utilisation n'est garantie que si l'installation a été effectuée correctement, 
conformément à ces instructions. En cas de dommages dus à une mauvaise installation, la 
responsabilité incombe à la personne qui a installé le produit ; 

 Pendant l'installation, la plaque de cuisson doit être débranchée du secteur ; 

 Il est recommandé de porter des gants de protection pendant l'installation afin d’éviter les 
blessures ; 

 La garantie ne couvre pas les dommages causés par une installation incorrecte ; 
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 En cas d'installation incorrecte, d'altération de l'appareil et de raccordement incorrect, la 
garantie du produit deviendra caduque ; 

 Veillez à ce que le câble d'alimentation du produit ne soit pas accessible lorsque l’installation 
est terminée ; 

 Après l'assemblage, le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des parties 
mobiles (comme un tiroir) et ne doit pas être exposé à des contraintes mécaniques ; 

 Ce produit nécessite une ventilation constante pendant son utilisation. N’obstruez pas les 
évents d’aération ; 

 Lors de la remise du produit à l'utilisateur final, le technicien doit s'assurer qu'il a été installé 
correctement. 

Où installer le produit 2 
2 Où installer le  produit  

 Installez et utilisez ce produit dans un environnement fermé, couvert, sec et bien ventilé ; 

 N’installez pas le produit dans des lieux ouverts exposés à des agents atmosphériques ; 

 Cet appareil est conçu pour être utilisé à une altitude inférieure à 2000 m ; 

 Installez le produit à proximité d'une prise électrique ; 

 N'utilisez le produit que lorsqu'il est encastré, sinon vous risquez de vous blesser et de vous 
brûler. 

 N'installez pas la plaque de cuisson au-dessus d'un four sans ventilateur de refroidissement, 
d'un sèche-linge, d'un lave-vaisselle ou d'un réfrigérateur. Il est également recommandé 
d'éviter l'installation au-dessus d'un lave-linge. L'installation de la plaque de cuisson au-
dessus d'un four avec ventilateur de refroidissement est autorisée ; 

2.1 Autres conseils 

 Découpez le plan de travail avec précision, en utilisant les outils nécessaires en fonction du 
matériau à découper. Toutes les surfaces doivent être rendues étanches ou résister à la 
pénétration de l'humidité ; 

 Le plan de travail doit être façonné en suivant les schémas de ce manuel. La surface de 
cuisson doit être parfaitement horizontale. Vérifiez que le joint situé sous la surface de 
cuisson, le cas échéant, est correctement placé ; 

 Utilisez un chiffon doux pendant l'installation pour éviter d'endommager la plaque de 
cuisson et le plan de travail ; 

 AVERTISSEMENT : risque d'incendie et de dommages causés par des flammes nues. Tenir 
les flammes nues (par exemple, une bougie) à l'écart du produit.  
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3 Dimensions de la plaque de cuisson 
3 Dimensions de la plaque de c uisson 

3.1 Largeur 60 

Dimensions en mm 

Vue axonométrique du haut 

 

Vue axonométrique inférieure 

 
  

longueur du câble 1150 mm 

Joint 

Rayon 4 mm 
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Dimensions de la plaque de cuisson 3 

3.1 Largeur 60 

Dimensions en mm 

vue de face 

 

vue de côté 

 

     
 Références du produit 
     

 HAIF64DCS HAMT68IRB1S HAMT66IRCS HAIF64IRB1S 
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3 Dimensions de la plaque de cuisson 

3.2 Largeur 65 

Dimensions en mm 

Vue axonométrique du haut 

 

Vue axonométrique inférieure 

 
  

longueur du câble 1150 mm 

Joint 

Rayon 4 mm 
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Dimensions de la plaque de cuisson 4 

3.2 Largeur 65 

Dimensions en mm 

vue de face 

 

vue de côté 

 

  
 Références du produit 
 HAIFB54IRCS HAMTB56IRB1S HAMTB56IWCS HAIFB54CIRS HAIFB64TFTCS 

 HAIFB53IRCS HA2MTB58IRB1S HAIFB54IWCS HA2MTB58IWB1S  
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3 Dimensions de la plaque de cuisson 

3.3 Largeur 80 

Dimensions en mm 

Vue axonométrique du haut 

 

Vue axonométrique inférieure 

 
  

longueur du câble 1150 mm 

Joint 

Rayon 4 mm 
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Dimensions de la plaque de cuisson 3 

3.3 Largeur 80 

Dimensions en mm 

vue de face 

 

vue de côté 

 

   
 Références du produit 
   

 HAMTB86IRCS HAMTB86IWCS 
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4 Outils d'installation 
4 Outils d'installation 

4.1 Installation standard 

Outils nécessaires 
        

       
crayon tournevis règle pinceau cutter lunettes de 

sécurité 
visseuse scie sauteuse 

        
 

Outils fournis avec le produit 
    

    
Plaque de cuisson clip x4 joint vis x4 

    

4.2 Installation en affleurement 

Outils nécessaires 

       
tournevis pinceau cutter ruban adhésif éponge spray nettoyant silicone 

       
 

Outils fournis avec le produit 
    

    
Plaque de cuisson clip x4 joint vis x4 
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Distance d'installation 5 
5 Distance d'installation 

5.1 Précautions 

 En matière de sécurité, ce produit est conforme à la réglementation en vigueur ; 

 La distance entre la plaque de cuisson et les meubles ou les appareils encastrés doit être 
telle qu'elle assure une ventilation et une évacuation de l'air suffisantes ; 

 La distance minimale entre la plaque de cuisson et la hotte dépend du modèle de la hotte (A) ; 

 La distance entre la plaque de cuisson et les meubles hauts doit tenir compte de la 
présence d'objets encombrants (casseroles, louches, etc.) et de leur utilisation (B) ; 

 La distance minimale entre l'orifice de la plaque de cuisson et le panneau arrière/la 
crédence de la cuisine doit être d'au moins 35 mm (C) ; 

 Maintenez une distance latérale de sécurité par rapport au meuble (D). Le revêtement 
latéral du meuble doit être dans un matériau résistant à la chaleur ; 

 Dans la zone située sous la plaque de cuisson, il est nécessaire de laisser un espace libre 
d'au moins 10 mm entre la plaque de cuisson et tout autre objet susceptible d'être 
affecté par la chaleur générée pendant l'utilisation ; 

 Suivez les instructions de ce manuel pour la ventilation du produit ; 

 Si le produit est installé au-dessus d'un four, consultez également les instructions 
d'installation du four. 

 
A Nous recommandons une distance d'au moins 650 mm, consultez également le manuel 

de la hotte ; 

B Envisagez un espace utile pour manipuler les casseroles, les louches et autres objets ; 

C Distance de 35 mm entre le trou d’encastrement et le panneau arrière/la crédence ; 

D 35 mm : largeur de la plaque de cuisson 60 ; 
55 mm : largeur de la plaque de cuisson 65 ; 
35 mm : largeur de la plaque de cuisson 80 ;  
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6 Meubles et ventilation 
6 Meu bles et ventilation 

6.1 Largeur 60 - 65 - 80 sur une base de four 

 
* Indication relative à la plaque de cuisson. 
Pour les informations relatives au four, consultez le manuel d'installation prévu à cet effet. 

6.2 Largeur 60 - 65 - 80 sur une base avec tiroirs 

 
  

min. 57 min. 10 

min. 
20* 

min. 
20 

min. 57 
min. 10 

min. 
20* 

min. 
20 
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Meubles et ventilation 5 

6.3 Largeur 60 - 65 - 80 sur une base avec étagères 

 

6.4 Épaisseur du plan 

 

Meubles avec plan de travail épais : 
prévoyez une ouverture arrière d'au moins 
45 mm entre le dessus et la chaîne arrière. 

  

 

Meubles avec plan de travail d'épaisseur 
réduite : prévoyez une ouverture arrière 
d'au moins 45 mm entre la plaque de 
cuisson et la chaîne arrière. 

  

min. 57 
min. 10 

min. 
20* 

min. 
20 

min. 45 

min. 45 

PLAN 

PLAN 
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7 Dimensions encastré 
7 Dimensions encastré  

 Le plan de travail de la cuisine doit être façonné en suivant les schémas ci-dessous ; 

 L'arrière du meuble doit comporter des ouvertures, selon les schémas ci-dessous. 

7.1 Largeur de la plaque de cuisson 60 

installation standard 

 
*28 avec four en dessous 

  

R≤8 
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Dimensions encastré 7 

7.1 Largeur de la plaque de cuisson 60 

installation en affleurement 

 AVERTISSEMENT : non disponible pour les produits avec verre biseauté. 

 
  

R≤8 

R6 

*28 avec four en dessous 

R≤8 R6 
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7 Dimensions encastré 

7.2 Largeur de la plaque de cuisson 65 

installation standard 

 
*28 avec four en dessous 

  

R≤8 
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Dimensions encastré 7 

7.2 Largeur de la plaque de cuisson 65 

installation en affleurement 

 AVERTISSEMENT : non disponible pour les produits avec verre biseauté. 

 
  

R≤8 

R6 

*34 avec four en dessous 

R≤8 R6 

R6 

R≤8 
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7 Dimensions encastré 

7.3 Largeur de la plaque de cuisson 80 

installation standard 

 
*28 avec four en dessous 

  

R≤8 
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Dimensions encastré 7 

7.3 Largeur de la plaque de cuisson 80 

installation en affleurement 

 AVERTISSEMENT : non disponible pour les produits avec verre biseauté. 

 
  

R≤8 

R6 

*34 avec four en dessous 

R≤8 R6 

R6 

R≤8 
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8 Raccordement au secteur 
8 Raccordement a u s ecteur  

8.1 Consignes de sécurité 

Pour effectuer le raccordement électrique de l'appareil en toute sécurité, respectez les 
avertissements suivants : 

 Toute réparation, toute installation ou tout entretien non effectué correctement peut 
mettre gravement en danger l'utilisateur ; 

 Le producteur déclare qu'il n'assume aucune responsabilité pour les dommages directs 
ou indirects causés par une installation, un entretien ou une réparation incorrects. Il n'est 
pas non plus responsable des dommages causés par l'absence ou l'interruption de la 
conduite de mise à la terre (électrocution) ; 

 La plaque de cuisson ne doit être raccordée au réseau électrique que par un technicien 
qualifié qui connaît et respecte les réglementations locales et les réglementations 
supplémentaires de la compagnie d'électricité locale ; 

 Le produit relève de la classe de protection I et ne peut fonctionner que s'il est équipé 
d'un conducteur de mise à la terre ; 

 Le produit doit être hors tension pendant l'installation ; 

 Pendant l'installation, ne placez pas d'objets métalliques (par exemple, couteaux, four-
chettes, cuillères et couvercles) sur la surface de la plaque de cuisson, car ils pourraient 
devenir chauds ; 

 Ne raccordez le produit qu’en utilisant le câble fourni ; 

 Le produit doit être raccordé à un système électrique adéquat ; 

 En cas d'installation incorrecte, d'altération de l'appareil et de raccordement incorrect, la 
garantie du produit deviendra caduque ; 

 Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le fabricant, un 
technicien ou un électricien qualifié pour éviter tout risque d’accident ; 

 Le raccordement à un système de mise à la terre fiable est essentiel et obligatoire ; 

 Cet appareil ne doit être installé et mis à la terre que par une personne dûment qualifiée ; 

 Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique principale avant d'effectuer toute 
intervention ou opération d'entretien ; 

 Cet appareil doit être raccordé à un circuit comprenant un interrupteur d'isolement qui 
assure une déconnexion complète de la source d'alimentation ; 

 Les modifications du système électrique domestique ne doivent être effectuées que par 
un électricien qualifié ; 

 Le non-respect de ces recommandations peut entraîner une électrocution ou la mort ; 

 La plaque de cuisson doit être raccordée à l'alimentation électrique par l'intermédiaire 
d'un dispositif de déconnexion omnipolaire qui assure la séparation entre les contacts 
conformes à la catégorie de suralimentation III. Cet appareil doit résister aux charges 
maximales raccordées et être conforme aux réglementations en vigueur.  
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Raccordement au secteur 8 

 AVERTISSEMENT : afin d’éviter tout danger provoqué par le réarmement accidentel du 
disjoncteur thermique, l’appareil ne doit pas être alimenté par un commutateur extérieur, 
comme une minuterie, ni être raccordé à un circuit qui est régulièrement allumé et éteint. 

 Câble d'alimentation électrique : l'appareil est équipé d'un câble d'alimentation qui doit 
être raccordé au réseau domestique. Les différentes possibilités de raccordement, en 
fonction du type d'alimentation domestique, sont indiquées sur le schéma 
correspondant. La plaque signalétique indique également la tension de raccordement 
autorisée pour cet appareil et la puissance absorbée relative. 

8.2 Instructions 

Puissance absorbée 
Voir la plaque signalétique du produit. 

Disjoncteur différentiel 
Il est recommandé d’utiliser un interrupteur à courant différentiel résiduel (disjoncteur 
différentiel) dont le courant de déclenchement soit conforme aux normes en vigueur. 

Dispositifs de séparation 
Dans le cas où il est nécessaire de l'utiliser, la plaque de cuisson doit être raccordée à 
l'alimentation électrique par l'intermédiaire d'un dispositif de déconnexion omnipolaire qui 
assure une séparation entre les contacts conformes à la catégorie de surtension III. Un tel 
dispositif doit résister aux charges maximales raccordées et être conforme aux normes en 
vigueur. 

 AVERTISSEMENT : afin d’éviter tout danger provoqué par le réarmement accidentel du 
disjoncteur thermique, l’appareil ne doit pas être alimenté par un commutateur extérieur, 
comme une minuterie, ni être raccordé à un circuit qui est régulièrement allumé et éteint. 
Le produit n'est pas conçu pour être commandé par une minuterie externe ou un système 
de commande à distance séparé. 

Câble d'alimentation électrique 
Le produit est équipé d'un câble d'alimentation qui doit être raccordé au réseau domestique. 
Les différentes possibilités de raccordement, en fonction du type d'alimentation 
domestique, sont indiquées sur le schéma correspondant. La plaque signalétique indique 
également la tension de raccordement autorisée pour cet appareil et la puissance absorbée 
relative. 

Remplacement du cordon d'alimentation 
Ne remplacez pas le câble vous-même. Contactez le centre d'assistance agréé. 
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8 Raccordement au secteur 

8.3 Autres conseils 

L'utilisation de tout appareil ménager nécessite le respect de certaines règles de base : 

 Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour débrancher l'appareil ;

 Ne touchez pas l’appareil avec les mains ou les pieds mouillés ou humides ;

 En général, l'utilisation d'adaptateurs, de multiprises ou de rallonges est déconseillée ;

 En cas de dysfonctionnement et/ou de baisse de performance, éteignez l'appareil et
évitez d’y apporter des modifications vous-même.

8.4 Schéma de raccordement 

Respectez les réglementations locales et les réglementations supplémentaires de la 
société d’électricité locale. 

Raccordement de l'appareil 
Respectez les données de raccordement figurant sur la plaque signalétique. 
Effectuez le raccordement exclusivement selon le schéma correspondant : 

 BR : marron

 BL : bleu

 YE/GN : jaune et vert

 BK : noir

 GY : gris

BR 

BK 

BL 

GY 

YE/GR 

380-415 V~
L1 
L2 

N 

220-240 V ˜ 50/60 Hz

220-240 V~

N 

L 
BR 

BK 

BL 

GY 

YE/GR 

380-415 V ˜ 2N 50/60 Hz
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Instructions pour l'installation 9 
9 Instructions pour l 'installation 

9.1 Avertissements importants 

 Enlevez les éventuelles bandes transversales qui se trouvent dans la zone du trou du plan 
de travail ; 

 Pour la protection contre l'humidité et l'infiltration de liquides, toutes les surfaces 
découpées doivent être rendues étanches avec un produit approprié ; 

 Le produit doit être parfaitement horizontal ; 

 Avant l'installation, vérifiez que le joint de la plaque de cuisson est correctement 
positionné (ill. 1). 

ill. 1 

 

 La surface d'appui de la plaque de cuisson doit être parfaitement lisse afin qu'elle repose 
uniformément et que le joint appliqué puisse assurer une étanchéité suffisante (ill. 2). 

ill. 2 

 

 Ne fixez pas la plaque de cuisson à l'aide de silicone ou de tout autre adhésif ! Une telle 
fixation endommagerait le produit si vous deviez le démonter (ill. 3). 

ill. 3 
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9 Instructions pour l'installation 

9.2 Installation pas à pas 

Les images ci-dessous montrent l'installation du produit pas à pas. 

Installation standard 
Vous pouvez visionner la vidéo d'installation du 
produit en scannant le code QR 

Installation en affleurement 
Vous pouvez visionner la vidéo d'installation 
du produit en scannant le code QR 

  

  

ou en cliquant sur ce   lien       ou en cliquant sur ce   lien       

 

1 

Utilisez les outils indiqués dans le chapitre « Outils d'installation » du manuel. Posez un 
chiffon à côté de l'emballage du produit pour y poser la plaque de cuisson ; 

  

ARRIÈRE 

https://www.youtube.com/watch?v=iOwv0UjiZIA&ab_channel=Rosieres
https://www.youtube.com/watch?v=na7QYf5u5Tc&ab_channel=Rosieres


 

 25 
 

Instructions pour l'installation 9 

 

2 

Portez des gants. Retirez l'emballage en veillant à ne pas endommager la vitre de la plaque 
de cuisson ; 

 

3 

Placez la table de cuisson en la posant à l'envers sur le chiffon posé précédemment à côté 
de l'emballage ; 

  

ARRIÈRE AVANT 
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9 Instructions pour l'installation 

 

4 

Appliquez le joint sur le périmètre ; 

 

5 

Fixez les clips sur les côtés courts de la plaque de cuisson ; 
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Instructions pour l'installation 9 

 

6 

Nettoyez le bord de la zone découpée ; 

 
7 

Branchez le cordon d'alimentation conformément au schéma de raccordement indiqué 
dans le paragraphe « Raccordement au secteur » du manuel (aucun autre objet ne doit se 
trouver sur la plaque de cuisson pendant le branchement au secteur). 
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9 Instructions pour l'installation 

 

8 

Placez la plaque de cuisson au centre de la découpe. Veillez à ce que le joint de la plaque de 
cuisson repose sur le plan de travail afin de garantir l'étanchéité. 

 

9 

a. Pour une installation standard : l'installation est terminée ; 
b. Pour une installation en affleurement : suivez les étapes aux pages suivantes ; 
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Instructions pour l'installation 9 

 

10 

Appliquez du ruban adhésif à l'intérieur et à l'extérieur du bord ; 

 

11 

Appliquez le silicone. 
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9 Instructions pour l'installation 

 

12 

Retirez l'excédent de silicone ; 

 

13 

Retirez le ruban adhésif et nettoyez les bords ; 
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Instructions pour l'installation 9 

 

14 

Attendez 24 heures avant de l’allumer pour la première fois ; 
  

24 h 
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10 Remise à l'utilisateur 
10 Remise à l 'util isateur 

À la fin de l'installation : 

 Informez l'utilisateur sur les fonctions essentielles ; 

 Informez l'utilisateur de tous les aspects relatifs à une utilisation et une manipulation en 
toute sécurité ; 

 Remettez à l'utilisateur les accessoires et les instructions d'utilisation et de montage à 
conserver soigneusement. 

Une fois l'installation terminée, retirez le film protecteur, le ruban adhésif et tous les autres 
matériaux d'emballage. 

 AVERTISSEMENT : le produit nécessite une ventilation adéquate pour fonctionner 
normalement. 
N’obstruez pas les ouvertures de ventilation pour quelque raison que ce soit. 

 REMARQUE : l'aspect réel du produit dépend du modèle choisi. 

11 Première mise en service 
11 Première mise en service  

Lors de la première utilisation du produit, la plaque de cuisson est réglée sur la puissance 
maximale atteignable. Différentes limites de puissance peuvent être choisies en fonction du 
système d'alimentation principal de la maison en utilisant la fonction de gestion de la puissance. 

Comment régler la gestion de la puissance 
Il est possible de régler un niveau d’absorption maximale de la puissance pour la plaque à 
induction, en choisissant différentes plages de puissance. Les plaques à induction sont en 
mesure de se limiter automatiquement pour fonctionner à un niveau de puissance plus 
faible, pour éviter le risque de surcharge. 

Pour passer à la fonction de gestion de la puissance : 

 Allumez la plaque de cuisson, puis appuyez simultanément sur + et - sur le panneau de 
commande ; 

 Le voyant de la minuterie affiche « P8 », ce qui indique le niveau de puissance 8. Le mode 
par défaut est sur 7,4 kW. 

Pour passer à un autre niveau 

 Appuyez sur + ou - pour modifier le niveau de gestion de l'énergie ; 

 Il y a 8 niveaux de puissance, de « P1 » à « P8 ». Le voyant de la minuterie affichera l’un d’eux : 

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 
2 kW 2,5 kW 3 kW 3,5 kW 4,5 kW 5,5 kW 6,8 kW 7,4 kW 

 

12 Démontage du produit 
12 Démontage du produit  

 Débranchez le produit de l'alimentation électrique ; 

 Soulevez légèrement le produit et retirez-le complètement ; 

 Ce produit n'endommagera pas le meuble, qui peut également être utilisé avec un nouvel 
appareil. 
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